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Obveznost dvo­
jezičnega besedila 
za table in napise

Kr. Civilni Komisar za zasedeno 
slovensko ozemlje

odreja:
č len  1. — Na slovenskem ozem­

lju, zasedenem po italijanski voj­
ski, morajo imeti v vseh javnih in 
zasebnih uradih, v javnih obratih 
(prenočišča, restavracije, kavarne 
itd.), v trgovinah in vobče v vseh 
občinstvu dostopnih lokalih table, 
napisi, ceniki, obvestila itd., poleg 
slovenskega tudi ustrezno italijan­
sko besedilo.

Člen 2. — Poleg tega je  obvezna 
tudi jasna in dobro vidna dvo­
jezična navedba cen vsega blaga 
in storitev (slovensko in italijan­
sko besedilo).

člen  3. — Ta navedba stopi v 
veljavo dne 5. m aja 1941-XIX.

Ljubljana 30. aprila 1941-XIX.
Kr. Civilni Komisar:

za zasedeno slovensko ozemlje: 
Emilio Grazioli

Opozorilo trgovcem
Opozarjamo vse lastnike trgov­

skih in drugih javnih obratov, da 
takoj sestavijo vse cenike, napise 
in obvestila v izložbah, v lokalih, 
dostopnih občinstvu, poleg v slo­
venskem tudi v ustreznem itali­
janskem besedilu. Besedilo v obeh 
jezikih naj bo enako veliko.

Posebej opozarjamo, da morajo 
tudi vse družbe (javne trgovske, 
komanditne z o. z. in delniške) 
objaviti svoj naslov v  obeh jezikih.

Takoj naj tudi vsi lastniki vseh 
trgovskih podjetij odrede vse po­
trebno, da bodo njih napisi pre­
urejeni v smislu gori objavljene 
odredbe.

Če bi bil kdo v dvomu, kako se 
glasi ustrezno italijansko besedilo, 
naj se obrne na svoje pristojno 
stanovsko oz. strokovno združenje.

Vsi brez izjeme naj pokažejo 
vso dobro voljo, da izvedejo do­
ločbe oblasti!

Samopreskrba in zunania 
trgovina Evrope

V zadnji številki smo iz meseč­
nika »Obersee-Post« navedli misli 
in  podatke članka o gospodarski 
in življenjski vzajemnosti Evrope 
in Afrike. Iz istega vira naj sledi 
še nekaj povodov take vzajemnosti, 
ki jih je z vidika sam opreskrbe 
in zunanje trgovine razmotril 
dr. W. A. Schuttauf:

Narodi se  oskrbujejo z vsem po­
trebnim  po lastni proizvodnji in  
po meddržavni blagovni izmenjavi. 
Po povprečni cenitvi odpade od 
blagovne proizvodnje in prometa 
sveta samo 10 odstotkov na svetov­
no trgovino, s  čim er pa ni rečeno, 
da se stopnja sam opreskrbe p ri 
vseh narodnih gospodarstvih dviga 
do 90 odstotkov. Stopnje samopre­
skrbe se  močno razlikujejo po raz­
nih deželah in  pri raznih vrstah

Podaljšanje roka za pre- 
tiskovanje vrednotnic

Kr. Civilni Komisar za zasedeno 
slovensko ozemlje,

v zvezi s svojo naredbo št. 3 
z dne 21. aprila 1941-XIX, 

in k er sm atra za prim erno, da 
se dovoli daljši rok za pretisko- 
vanje vrednotnic,

o d r e j a :
Člen 1. — Rok, določen v čl. 1. 

naredbe št. 3 z dne 21. aprila 
1941-XIX, objavljene v »Službe­
nem listu kr. civilnega komisariata 
za zasedeno slovensko ozemlje« 
št. 33 z dne 23. aprila  1941-XIX, 
se podaljša do 10. maja 1941-XIX.

Z dnem 11. maja 1941-XIX iz­
gubijo veljavo vse v citirani na 
redbi navedene vrednotnice, ki bi 
ne bile zamenjane.

č len  2. — Ta naredlba stopi v 
veljavo z dnem, ko se  objavi v 
Službenem listu kr. civilnega ko 
m isariata za zasedeno slovensko 
ozemlje'.

Ljubljana 29. aprila 1941-X1X.

Izprememba poštnega 
pečata

Poštni pečat, k i je imel prej be­
sedilo v latinici in cirilici, je zdaj 
izprem enjeno tako, da je besedilo 
v cirilici odstranjeno in je ostal 
samo slovenski (latinski) napis. 
Tudi napisi na poštnih nabiralni­
kih so tako prepleskani, da je 
ostal samo latinski napis »Posta«

Najnižjo stopnjo gospodarske sa- 
mopreskrbe kaže Velika Britanija.
Iz lastne proizvodnje ima samo 
25 odstotkov potrebnega živeža, 
a tud i pri surovinah, razen p re­
moga in železa, je  stopnja samo­
preskrbe nizka. Anglija torej ni 
narodno gospodarstvo, temveč to­
varna, ki dobiva iz tujega sveta 
velik del za delovne moči potreb­
nih živil, poleg tega pa tudi suro­
vine, od katerih se en del po­
rabi doma, drugi pa se v obliki 
napol ali popolnoma izdelanih 
predm etov razpečava po svetu.

Angleški sistem dela in gospo­
darstva je  edinstven na svetu. Na­
men tega sistem a je  kupičenje bla­
ga v največjem obsegu. Tak si­
stem  pa je  zvezan seveda z odlo­
čilnim političnim pogojem: z ob­

lastjo nad onimi ozemlji, iz kate­
rih je treba uvažati živila in suro­
vine, ki doma primanjkujejo. S tem 
pogojem so v Angliji računali od 
vsega začetka. Zaradi tega je bil 
ustvarjen britanski svetovni impe­
rij, ki je raztresen po vsem svetov- 
nogospodarskem prostoru te r ob­
sega 35 milijonov kvadratnih kilo­
metrov (25'9°/o vse zemlje) s 530 
milijoni prebivalcev (24'4% vsega 
prebivalstva sveta). Od tega ima 
Anglija samo 244.000 kvadratnih 
kilometrov (0'2% vse zemlje) in 
47 milijonov prebivalcev (2'2% 
svetovnega prebivalstva). Potem­
takem  je jasno, da angleška go­
spodarska teorija sploh nj teorija 
mednarodne razdelitve dela in svo­
bodne trgovine, temveč samo An­
gliji služeča teorija samopreskrbe. 
Angleško gospodarstvo je moglo 
samo zaradi tega postati velika in 
življenja sposobna tovarna, ker so 
potrebna območja, iz katerih lah­
ko dobiva zadosti živil in surovin, 
neposredno politično - im perialno 
ali pa vsaj posredno politično- 
kapitalislično obvladana. Zatorej 
ni nobenega narodnega gospodar­
stva, ki bi bilo za blokado tako 
občutljivo, kakor je angleški to­
varniški sistem. Vojaški poraz 
mora imeti na vsak način za po­
sledico razpad političnega in go­
spodarskega sistema Anglije. To v 
Angliji dobro vedo in zato z vse­
mi sredstvi branijo svoj sistem.

Svet je sicer verjel v angleško 
teorijo o svobodni trgovini, angle­
škega zgleda pa niso n ik jer po­
snemali. Za to tudi ni bilo v veli­
kanskih prekomorskih 'gospodar­
skih prostorih nobenega povoda.

Povodi za posnemanje angleške 
ideje svetovne oblasti pa so bili 
v ostali Evropi, k er je  njen go­
spodarski prostor prem ajhen. Ru­
sija je prodrla v azijski prostor, 
Nemčija, Italija, Francija, Španija, 
Portugalska, Belgija in Nizozem­
ska pa so prodirale v afriški, am e­
riški in azijski prostor. P ri tem pa 
ni nobeden od teh narodov po an­
gleškem zgledu zniževal in  zmanj­
ševal svoje samopreskrbe.

Kako je Evropa prikrajšana na 
gospodarskem prostoru, se vidi po 
prim erjavi deležev, ki jih imajo 
posamezni deli sveta od: 1. vse 
zemlje, 2. vsega prebivalstva in 
3. od vsega trgovinskega prometa 
na svetu.
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V Evropi je delež prebivalstva 
trik rat večji od deleža zemlje, de­
lež trgovinskega svetovnega pro­
meta pa približno šestkrat tolik, 
kakor je delež od svetovne površi 
ne zemlje. Avtor zaključuje svoja 
izvajanja takole: V nobenem kon­
tinentu rti razmerje tako neugodno 
kakor v Evropi. Iz tega sledi nujna 
potreba novega reda evropskega 
in kolonijalnega gospodarstva, jas­
no pa je tudi, da mora postati 
Afrika dopolnilni kontinent nove 
Evrope.

Roki odložitve
c~

Kr. Civilni Komisar za zasedeno 
slovensko ozemlje, glede na prejš­
nje odredbe o  odložitvi plačil za­
sebnopravnih terjatev, izdane po 
banski upravi in v prizadevanju, 
da se  postopno pospeši obnova go­
spodarske delavnosti na sloven­
skem ozemlju, zasedenem po itali­
janski vojski,

odreja:
Čl. 1. — Kolikor ni v tej na- 

redbi odrejeno drugače, preneha 
na slovenskem ozemlju, zasede­
nem po italijanski vojski, odlog za 
plačilo zasebnopravnih terjatev, 
odrejen po prejšnji banski upravi, 
in za plačila, ki naj se opravijo 
med ustanovami in osebami s stal­
nim bivališčem na tem ozemlju, 
z dnem 5. maja 1941-XIX.

Člen 2. — Plačilo zasebnoprav­
nih terjatev je ne glede n a  njih 
dospelost odloženo do vštetega 
4. maja 1941-XIX, izvzemši nasled­
nja plačila:

a) plače, mezde in vobče kakrš­
no koli odmeno za storjena dela,

b) najemnine,
c) ren te  in vzdrževalnine,
č) prispevke za socialno zavaro­

vanje,
d) kupnino iz pogodb, sklenje­

nih po 15. aprilu  ali tudi poprej, 
če se je pogodbeni predm et izročil 
po 15. ap rilu  1941-XIX, ali pa ne 
glede na to, kdaj se je pogodba 
sklenila in predm et izročil, če se 
nanaša kupoprodaja' na življenjske 
potrebščine. — Za take veljajo 
proizvodi za prehrano, obleko in

obutev, izvzemši luksuzne pred­
mete.

Člen 3. — Redni denarni zavodi 
smejo do 15. maja 1941-XIX v me­
jah svojih razpoložljivih sredstev 
izplačevati hranilne pologe (hra­
nilne vloge, tekoče račune itd.) do 
najvišjega skupnega zneska 2000 
dinarjev.

Za Hranilnico dravske banovine, 
za hraniln ice po uredbi z dne 24. 
novem bra 1938 in za zadruge po 
zakonu z dne 11. septem bra 1937. 
je ta  m eja znižana n a  1000 din.

V obeh teh prim erih se  morajo, 
ko se določa majvdšja skupna meja, 
dovoljena po tem členu, upoštevati 
izplačila, ki so se  morda opravila 
po 25. marcu 1941-XIX.

Tem izplačilom) je  treba dati 
prednost p red  izplačili po nasled­
njem  členu 6.

Člen 4. — Do 15. m aja 1941-XIX 
je tudi odloženo izplačilo glavnic, 
zavarovanih v pogodbah o  življenj­
skem  zavarovanju, odkupovanje 
zadevnih polic in izdajanje pred- 
jemov nanje.

Člen 5. — Izplačilo hranilnih 
pologov, položenih pri vseh de­
narnih zavodih iz člena 3. od 
15. aprila 1941 dalje, ni odloženo. 
Ti zavodi jih morajo imeti likvid­
ne in razpoložljive na pokaz.

Po 5. maju 1941-X1X se' morajo 
izplačevati odškodnine za elemen­
tarno škodo, ki bi nastala kadar 
koli.

Z dnem 15. maja 1941-XIX je 
znova dovoljeno tudi izplačevanje 
glavnic, zavarovanih v pogodbah o

življenjskem zavarovanju, odkupo­
vanju zadevnih polic in predjemov 
nanje.

Člen 6. — D enarni zavodi iz 
člena 3. smejo v mejah lastnih raz­
položljivih sredstev opravljati iz­
plačila tudi v višji meri, nego je 
tu  določeno, glede vsot, ki so bile 
pri njih v hranilnem  pologu že 
pred  15. aprilom  1941-XIX:

a) posameznim položnikom, in 
sicer vsakemu do najvišje meje 
10 odstotkov vsot, vpisanih v  do­
bro  do zgoraj označenega datuma, 
če m ore dokazati in zajamčiti, da 
rabijo  izplačila v poravnavo ob­
veznosti, ki jih ne  zadeva odlog 
plačila po členu 2. ali pa za po­
ravnavo davkov in taks,

b) zavarovalnim družbam radi 
izplačila elem entarnih škod,

c) ustanovam socialnega zavaro­
vanja in javnim borzam dela radi 
plačila socialnih podpor,

č) javnopravnim ustanovam za 
njih potrebe^

d) drugim  denarnim  zavodom.
Člen 7. — Dokler je izplačilo

odloženo, tečejo zakonite obresti 
ali morebitne višje obresti, dolo­
čene s pogodbo.

.Člen 8. — Ta naredba, ki na- 
domestuje vse prejšnje določbe, 
stopi v veljavo z dnem svoje raz­
glasitve v Službenem listu kr. ko­
m isariata za zasedeno slovensko 
ozemlje.

Ljubljana dne 29. IV. 1941-XIX.
Kr. Civilni Komisar

za zasedeno slovensko ozemlje: 
Emilio Grazioli

Podaljšava rokov glede 
izmenjave in valut

Kr. Civilni Komisar za zasedeno 
slovensko ozemlje, na podlagi svo­
jih odredb z dne 22. in 25. aprila 
1941-XIX, št. 6 in 8, s katerim a se 
prepovedujejo izplačila fizičnim in 
pravnim osebam, bivajočim na 
ozemlju bivše jugoslovanske drža­
ve, k i ni zasedeno po italijanski 
vojski, in s katerim a je odrejena 
obveznost položbe zadevnih zne­
skov pri Hranilnici dravske bano­
vine, kakor tudi obveznost prijave 
tujih valut, inozemskih vrednost­
nih papirjev, dolgov in terjatev, 

odreja:
Člen 1. — Rok, ki ga določa 

člen 2. naredbe z dne 22. aprila 
1941-XIX, št. 6, za položbo zne­
skov, ki jih dolgujejo' ustanove in 
zasebniki fizičnim in pravnim ose­
bam^ bivajočim na ozemlju bivše 
jugoslovanske države, ki ni zase­
deno po italijanski vojski, se po­
daljšuje do dne 3. maja. 1941-XIX.

Člen 2. — Kdor ima na sloven­
skem ozemlju, zasedenem po itali­
janski vojski, svoje bivališče zunaj 
mesta Ljubljane, je  upravičen, da 
izvrši položbo v istem roku razen 
pri Hranilnici dravske banovine 
za njen račun tudi p ri poštnih 
uradih.

Člen 3. — Do 3. maja 1941-XIX 
se podaljšujejo tudi roki, določeni 
z naredbo z dne 25. ap rila  1941- 
XIX, št. 8, za prijavo valut, vred­
nostnih papirjev te r dolgov in  te r­
jatev.

Člen 4. — Ta odredba stopi v 
veljavo z današnjim dinem.

Ljubljana 26. aprila 1941-XIX.
Kr. Civilni Komisar 

za zasedeno slovensko ozemlje: 
Emilio Grazioli

Postavitev Trboveljske 
premogokopne družbe pod 

nadzorstvo
Kr. Civilni Kom isar za zasedeno 

slovensko ozemlje je izdal nasled­
njo odločbo:

Inženir Henrik Raverta, pok. 
Evzebija, se  postavlja za komisar­
ja Trboveljski premogokopni druž­
bi, delniški družbi s sedežem v 
Ljubljani.

Gori omenjeni komisar ima pod 
visokim nadzorstvom Kr. Civilne­
ga Komisarja za zasedeno sloven­
sko ozemlje vse pravice, podeljene 
s  pravili raznim družbenim  orga­
nom za redno poslovanje. 

Ljubljana dne 28. IV. 1941-XIX.
Kr. Civilni Komisar 

za zasedeno slovensko ozemlje: 
Emilio Grazioli

Organizacija poročevalske 
službe v Ljubljani

Da bi se na slovenskem ozem­
lju, ki ga je zasedla italijanska 
vojska, preosnovala poročevalska 
služba za tisk, k i je prenehala z 
razpadom Avale, je Kr. Civilni 
Komisar že v začetku svojega de­
lovanja zainteresiral za to Mini­
strstvo za ljudsko kulturo  in  pred­
sednika Agencije Stefani, da bi se 
mreža italijanske poročevalske 
službe raztegnila tudi na L jub­
ljano.

Senator Morgagni je preselil v 
Ljubljano svojega vojnega poroče­
valca na Julijski fronti. Ta je  dal 
pobudo za poslovanje ljubljanske­
ga urada Agencije Stefani. Tako 
je zagotovljena politična, finančna 
in trgovinska poročevalska služba 
iz Italije in iz tujine. Ljubljanski 
urad Agencije Stefani bo v k ra t­
kem  dosegel stopnjo popolne učin­
kovitosti.
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Počastitev italijanskih 
vojnih žrtev

V torek je korakal skozi Ljub­
ljano prvi polk sardin jakih gre­
nadirjev z godbo in s svojo, s slavo 

venčano zastavo na čelu. Ob ce­
stah se je  zbralo mnogo ljudstva 
ter s sim patijami m otrilo strum ­
no, dobro oprem ljeno vojaštvo. 
Polk se je ustavil pred pokopali­
ščem pri Sv. Križu. Na italijansko 
pokopališče, kjer počivajo italijan­
ski vojaki in ujetniki iz prejšnje 
svetovne vojne, se je  podalo po- 
veljništvo polka z godbo in dvema 
bataljonoma. Poveljnik je položil 
p red  spom enik vojnih žrtev k ra­
sen venec, godba pa je  zaigrala 
žalost inko.

Počastitev vojnih žrtev je bila 
ganljiva in tudi na povratku v vo­
jašnico je  bil grenadirski polk de­
ležen zanim anja in simpatij p reb i­
valstva, k i je  že spoznalo, da je 
med italijanskim  vojaštvom čut 
tovarištva zgledno razvit.

no, Krško, Muta, Vojnik, Hrastnik, 
Sevnica, Ljutomer, Marenberg, Ma­
ribor, Ruše, Moškanjci, Gornja Rad­
gona, Ptuj, Poljčane, Poljskava, 
Pragersko, Mozirje, Brežice, Ra­
deče, Rajhenburg, Rogatec, Roga­
ška Slatina, Žalec, Št. Ilj, Št. Ju­
rij ob železnici, Št. Lenart, Šmar­
je pri Jelšah, Šoštanj, Zidani most, 
Trbovlje, Laško, Slovenska Bistri­
ca, Slovenj Gradec in Velenje.

»Službeni list
Kr. Civilnega Komisariata za za­

sedeno slovensko ozemlje«
z dne 30. aprila je objavil: Raz­
glas Duceja o obvezni oddaji sle­
hernega orožja — Določbe glede

izmenjave in valut na ozemlju 
bivše kraljevine Jugoslavije, zase­
denem po italijanski vojski — 
Določbe o izvrševanju sodstva na 
ozemlju, ki je pripadalo jugoslo­
vanski državi in ki je zasedeno po 
italijanski vojski — Razglas po- 
veljništva 2. arm ade o uvedbi po­
letnega časa — Podaljšavo rokov 
glede izmenjave in valut — Po­
daljšava roka za pretiskovanje 
vrednotnic do 10. maja — Rok 
odložitve plačil — Predpise o pro­
metu in javnih obratih — Obvez­
nost dvojezičnega besedila za table 
in napise (izvesti se mora do 
5. maja) — Postavitev Trbovelj­
ske premogokopne družbe d. d. 
pod nadzorstvo.

Banco di Roma

Popravljanje Tržaške ceste
V zadnjem času je  postala Trža­

ška cesta najvažnejša prom etna 
žila Ljubljane. Mnogoštevilna mo­
torna vozila so netlakovano cesti­
šče tako izrabila, da je postala 
h itra  vožnja nemogoča. Dosti kva- 
ra  je napravilo na cesti tudi moč­
no deževje. Italijanske oblasti bo­
do Tržaško cesto m odernizirale in 
asfaltirale kakor številne druge 
ceste .

P red  nekaj dnevi so začeli Trža­
ško cesto temeljito popravljati. 
Okupacijske oblasti so najele za 
to delo veliko število domačih de­
lavcev, ki delajo po 10 ur na dan 
te r zaslužijo na uro po 2'50 lir. 
Cesta bo v vsej dolžini posuta z 
drobno lomljenim kamenjem. Ka­
menje, ki je nasuto po kotanjah, 
drobijo s parnim  valjarjem.

Madžarsko-turška 
trgovinska pogodba

Budimpeštanski listi objavljajo 
zelo ugodne kom entarje o ravno­
kar sklenjeni trgovinski pogodbi 
med Madžarsko in Turčijo. Zlasti 
so z novo pogodbo zadovoljn. 
madžarski industrijski in trgovski 
krogi. Obseg medsebojne trgovine 
med obema državama je določen 
na 40 milijonov turških lir  (pri­
bližno 1500 milijonov din). Poseb­
no pomembno je dejstvo, da je 
turška vlada sedaj pristala na to, 
da se blago plačuje po kliringu, 
dočim je dosedaj redno zahtevala, 
da se plačuje v zlatu. Madžarska 
bo izvažala v Turčijo predvsem 
industrijske izdelke, iz Turčije pa 
bo uvažala žitarice in razne suro­
vine. Blago se bo prevažalo večino­
ma po Donavi in po morju. Mad­
žarska je že izdelala ladje1, ki mo­
rejo p luti po Donavi in morju. 
P rvi madžarski parn ik  »Szeged« 
je že prišel v Romunijo z madžar­
skim blagom za Turčijo.

Banco di Roma, ki spada med 
najpomembnejše italijanske trgov­
ske banke, je v letu 1940. znatno 
zvišala svoj čisti dobiček, in si­
cer od 12-51 milijona lir v 1. 1939. 
na 15‘66 milijona l ir  v 1. 1940. Če­
prav je zvišala banka svojo delni­
ško glavnico od 200 na 300 mili­
jonov lir, je mogla tudi za 1. 1940. 
zaradi višjega čistega dobička iz­
plačati 4% dividendo.

Letno poročilo upravnega sveta 
govori zlasti o položaju podružnic 
in zastopstev banke v inozemstvu, 
v im periju ter na ozemlju, zase­
denem od sovražnika. Tri podruž­
nice, in sicer v Palestini, Egiptu 
te r na Malti so bile postavljene 
pod sekvester, ravno tako zastop­
stvo banke v Londonu. Podružni­
ca v Bengasiju je zapustila mesto 
tik pred prihodom sovražnih čet 
ter mogla rešiti vse svoje premo­
ženje, arhiv in knjigovodstveni od­
delek. Podružnica je  nato začasno 
nadaljevala svoje poslovanje v T ri­
polisu. Zaplemba šestih podružnic 
v Siriji ter obeh afiliranih družb 
v Parizu in Londonu je bila po 
sklenitvi prem irja preklicana. Vod­
stvo banke je moglo ohraniti svo­
je poslovne odnošaje s podružni­

cami v Etiopiji. Organizacija teh 
podružnic je zelo dobro napredo­
vala ter so mogle vse te podruž­
nice ob koncu leta predložiti svo­
je bilance in računske zaključke.

Glede delovanja banke v Italiji 
sami pravi poslovno poročilo, da 
je bilo preteklo poslovno leto eno 
najuspešnejših. To kaže prim er­
java raznih bilančnih postavk v 
prejšnjih in v preteklem  poslov­
nem letu. Kontokorentni depoziti 
in hranilne vloge so narasle za 
GOO milijonov na 2.266 milij. lir. 
Postavka korespondenčnih kredi- 
torjev se je zvišala za skoraj 250 
na 3.553 milijonov lir. Že na pod­
lagi teh številk si more vsak na­
praviti jasno sliko o velikem raz­
voju te velike italijanske trgovske 
banke.

Poročilo navaja tudi obsežna fi­
nansiranja avtarkičnih iniciativ, 
narodne obrambe, korporativnega 
gospodarstva ter kreditnih opera­
cij, ki so bile v zvezi z razvojem 
zunanje trgovine.

Velik dvig banke se zlasti vidi 
iz bilančne vsote, ki se je v letu 
1940. v prim eri z ono v 1. 1939. 
zvišala od 11.456 na 13.184 mili­

jonov lir.

Opozorilo
Prijave po uredbi o kontroli za­

log, ki so se pošiljale prej vsak 
mesec v Beograd, se predlagajo 
odslej Kr. Civilnemu Komisariatu, 
odsek za oskrbo (oddelek VIII). 
Termin je 5. maj.

velika  trg o v sk a  la d ja . M očne sk u ­
p in e  b o jn ih  le ta l so bo m b ard ira le  
P ly m o u th , d ru g e  p a  C a rd iff  in  n e ­
k a te re  d ru g e  k ra je . D a ljn o stre ln o  
to p n iš tv o  je  b o m b ard ira lo  Dover. 
S ovražn i n a p a d i n a  n e k a te re  k ra ­
je  za p ad n e  N em čije so n a p ra v ili 
sam o  m a n jšo  škodo. Od 28. in  29. 
a p r ila  je  izgubil sov ražn ik  47 le ta l.

»Piccolo« poroča, d a  je  šef ope­
ra tiv n e g a  oddelka  am eriške  m o r­
n a ric e  a d m ira l S ta rk  izjavil, d a  
o p e rira jo  am eriške  pom orske s t r a ­
že že okoli 2000 m ilj daleč od obale 
A tla n tsk e g a  oceana .

Iz B e rlin a  iz jav lja jo  z vso odloč­
nostjo , d a  bodo am erišk e  lad je , 
čim  b i p rip lu le  v vo jno  cono, k a ­
kor jo  je  p rog lasilo  nem ško  m o r­
n arišk o  poveljn ištvo , n ap a d en e . _

T u ršk a  v la d a  je  izd e la la  n a č r t  
za ev akuac ijo  p reb iv a ls tv a  v o k ra ­
j ih  O drin , P ik e a re li in  R odosto. 
E v ak u a c ija  p reb iv a ls tv a  iz te h  
o k ra jev  se bo zače la  k ak o r h itro  
bo k o n č a n a  d e ln a  e v a k u ac ija  p re ­
b iva ls tva  C arig rad a .

Poštni uradi na štajerskem
Na Spodnjem Štajerskem je b i­

la, kakor poroča »Tagespost«, dne 
1. maja urejena služba v nasled­
njih poštnih uradih: Apače, Ra­
denci, Celje, Gornji grad, Brezno, 
Ormož, Vransko, Konjice, Grobel-

Doma in po sveto

Sekcija trgovcev s špecerij­
skim blagom pri Združe­
nju trgovcev v Ljubljani

bo izdali dvojezičen cenik, na kar 
opozarja vse svoje člane.

V A ten a h  je  b ila  se s ta v lje n a  n o ­
va g ršk a  v la d a  z generalom  Cola- 
kob lu jem  n a  čelu. Novi m in is trsk i 
p red se d n ik  je  podp isa l tu d i k ap i­
tu la c ijo  g rške vojske.

I ta l ija n s k i zače tn i in  n a d a lje ­
v a ln i te č a j p r ire d i v v eč ern ih  u ra h  
Trgovsko d ru š tv o  »M erkur« v L ju b ­
lja n i. P rija v e  v d ru š tv en i p isa rn i 
(»Trgovski dom «) od 8. do  14. u re.

V Z agrebu  iz h a ja jo  seda j n as led ­
n ji  d n ev n ik i: »H rva tsk i narod« , k i 
je  g lavn i d n ev n ik  in  glasilo  v s ta -  
šev, »Novi list«  (n am esto  »Novo­
sti«) in  »H rvatsk i glas«. Veliko ve­
ljav o  je  dobil »H rvatsk i list«  v O si­
jeku , ki je  bil že p re j v opoziciji 
p ro ti d r. M ačku.

Švica bo izstop ila  iz Zveze n a ­
rodov.

N a velese jm u v B u d ap ešti bo
ra z s ta v ila  tu d i S ov je tska  u n ija . Na 
velese jm u  bodo im ele svoje oddel­
ke n a s le d n je  d ržave: N em čija , I t a ­
lija , Ja p o n sk a , Švica in  S lovaška. 
V elesejem  se začn e  2. m a ja .

G en. ta jn iš tv o  fa š is tič n e  s tra n k e
je  odred ilo , d a  se p ra z n u je  v vsej 
I ta l i j i  9. m a jn ik  k o t d a n  V ojske in  
Im p erij k.

P re fe k t n a  B eki — F ium e je  iz­
d a l n a s le d n ji  razg las : Po n aro č ilu  
a rm a d n e g a  g e n e ra la  E kscelence 
A m brosija , p o v e ljn ik a  II . a rm ad e , 
sp re je m a m  od d an e s  n a p re j civ il­
no  u p ravo  za  B eško p o k ra jin o  in  
K olpo. T u k a j so obseženi o k ra ji: 
Sušak. K astav , B a k ar, C rikvenica, 
Novi, S en j, K rk , B ab, C abar, D el­
n ice, K arlovac, V rbovško in  O gulin.

329. ita li ja n sk o  vo jno  poročilo  
prav i, d a  so i ta l i ja n s k a  in  n em šk a  
le ta la  b o m b a rd ira la  sovražne la d je  
te r  le ta lsk a  opo rišča  n a  M alti. 
O bko ljevan je  an g lešk ih  če t v T ob­
ru k u  se n a d a lju je . N a f ro n ti  p r i 
S o llum u so p r iza d e ja le  i ta lija n sk e  
in  nem ške če te  z n a p a d a ln im i a k ­
c ija m i sov ražn iku  z n a tn e  izgube 
te r  g a  n a  več to č k a h  p ris ilile  k  
um iku . N apad i le ta l  n a  p r is ta n i­
šče v T o b ru k u  so se  n ad a lje v a li. 
P o to p lje n a  je  b ila  so v raž n a  t r a n s ­
p o r tn a  la d ja , za d e te  so bile b a te ­
r ije  in  o b ram b n e  p o sto jan k e , s 
s tro jn ic a m i p a  so  b ili o b s tre ljev an i 
an g lešk i av tom obili. S o v ražn a  le ­
ta la  so n a p a d la  B engazi. V V zhod­

n i A frik i so ita li ja n sk e  če te  še  n a ­
d a lje  vzdržale  sov ražn i p ritisk .

I ta l i ja n s k i le ta lc i in  oddelki p a ­
dalcev  so zased li g rške  o toke K efa- 
lon ijo  in  X an te , ita l . p e h o tn i od ­
delk i iz A lban ije  p a  so se izk rcali 
n a  o toku  L evkad ija . M a lta  je  b ila  
znova b o m b a rd ira n a . I ta l i ja n s k a  
to rp e d n a  le ta la  so n a p a d la  m očno 
za s tra ž e n  sov ražn i konvoj te r  s to r ­
ped i zad e la  neko  k riža rk o  te r  velik 
rušilec. V sa i ta l i ja n s k a  le ta la  so se 
k lju b  m očnem u  o g n ju  z v o jn ih  la ­
dij v rn ila . V zhodno od S o llum a so 
i ta li ja n sk e  če te  odbile sov ražne  če­
te  te r  ra z d e ja le  ok lopno  enoto . 
N em ška in  i ta l i ja n s k a  le ta la  so v 
z a p o red n ih  valov ih  n a p a d la  posto ­
ja n k e  in  p ris ta n išč e  T o b ru k  V E ti­
op iji se  n a d a lju je jo  silov iti boji 
z las ti p r i  A lagi. V A ssabu je  n a le ­
te la  so v ražn a  pom ožna  k r iž a rk a  n a  
m ino  in  se po top ila .

N em ško vo jno  poročilo  z dne 
30. a p r ila  n a v a ja  m ed  drug im : 
N em ške podm orn ice  so _ po topile 
skupno  35.265 to n  sov ražnega t r ­
govskega la d je v ja  v m očno zava­
ro v an em  konvoju , b rz i colm  p a  so 
po top ili t r i  la d je  s sk upno  9500 to ­
n am i. N em ški m o to riz iran i oddel­
k i so p ro d rli do ju ž n ih  p ris ta n išč  
P eloponeza te r  u je li 5000 Angležev 
te r  m nogo  Srbov, n ied  s led n jim i 4 
gen e ra le  te r  300 oficirjev . P ri n a ­
p ad u  n a  M alto  je  b ila  z a d e ta  so ­
v ra ž n a  la h k a  k riža rk a , zažgan  je 
b il n ek i ru šilec  te r  zažg an a  tu d i

Pred 300 leti
se je pripisovalo t Rogaško 
slatino dosežena zdravljenja 
neki tajinstveni sili.

Danes
je ta zdravilna moč znan­
stveno ugotovljena.
Je to blagodar narave 
trpečemu človeštvu

P a t u d i z a z d r a v e
je R ogaška slatina 
neprecenljiva za ohranitev 
zdravja.
Tudi Vam bo Vaš organizem 
poplačal l večjo odporno­
stjo, če nam esto druge 
pijete R o g a š k o  s l a t i n o )

T O X A R \A  A M L IS S K IH  
I b  K E m č M t t  I Z P E L K 6 V

• Celle
P r i p o r o č a  svoje

KNJIGOVEZNICA
JUGOSLOVANSKE
T I S K A R N E

I  reg. zadr. z o. zav. |

L J U B L J A N A
KOPITARJEVA 6

Nudi po izredno nizkih 
cenah: Salda konte, štra- 
ce, iournale, šolske zvez­
ke, mape, o d i e m a l n e  
k n j i ž i c e ,  risalne bloke 

itd.

Narofeite in širite 
. T r g o v s k i  l i s t 1*!

specijalne izdelke
barve za obleke v zavitkih, 
barve za luženje lesa v zav., 
barve za tla v zavitkih, 
barve za pirbe v zavitkih, 
Vilbra barve za usnje.

Anilinslte barve ar« 

obrtniške potrebe
barve za volno, 
barve za bombaž, 
barve za živila, 
barve topljive v masti, 
barve topljive v olju, 
barve za sveče, 
barve topljive v vodi, 
barve topljive v  špiritu.

R a i n e  k e m i č n e
izdelke za gospo-
dinistvo in obrt

Z a h t e v a j t e  c e n i k e l

v  barva, piesira In

Ze v 24 urah
itd. Škrobi in svetioiika srajce, ovrat­
nike in manSete. Pere, suši, monga in 

lika domače perilo

tovarna JOS. REICH
Poljanski nasip 4-6. Selenburgova ni. 8 

Telefon št. 22-72.

Priprave za praženie kave
o d i ’/* kg vsebine in vel

električni mlinčki
za m letje kave, orehov, 
maka, sladkorja, začimb 

i. t. d.

VICT0RIAWERK OTTO SVVADLO WIEN,Xll/,

Koliko trgovcev gre na letni dopust in odmor?!
1 2°/„l! Vsi drugi pa se m u d i j o  in delajo brez ozira na z d r a v j e  1

Z a to  vsaj dom a p ijte

r a d e n s k i  z d r a v i l n i  v r e l e c

tistega * rdeCIml srci,
n a š o  n a j b o l j š o  p r i r o d n o  m i n e r a l n o  v o d o .  Z d ra v je  in  u žitek !

L J U D S K A  P O S O J IL N IC  A  v  L JU B L JA N I
z. z neom. i., Ljubljana. Miklošičeva cesta 6. 
v la s tn i o a la i i  nasoroti hotela „Union“

O brestuje hranilne v lo g e  n aju god n eje  •  N o v e  in 
s t a r e  v lo g e , ki so  v celoti vsak ia s  razpoložljive, 

obrestu je  p o  4"/0, proti o d p o v ed i p o  5%

Izdajatelj >Konzorcij Trgovskega UMa<. njen predstavnik dr. Ivan Pie««, urednik A!ek«ander Železnikar, tiska tiskarna >Merkur<. d. d., njen predstavnik Otmar Mihalek. vsi v Ljubljani.


